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1 O God, the heathen are come into thine inheritance; thy holy temple have they

defiled; they have laid Jerusalem on heaps.

ים אֱֽלֹהִ
O God
H430

ּ או בָּ
are come

H935

ם׀ גוֹיִ
the heathen

H1471

ָ ך בנְּֽחֲַלתֶָ
into thine inheritance

H5159

ּ מְּאו טִ
have they defiled

H2930

אֶת
H853

ל הֵיכַ
temple
H1964

ָ ך קָדְשֶׁ
thy holy

H6944

ּ מו שָׂ
they have laid

H7760

אֶת
H853

ם ירְושָּׁלִַ
Jerusalem

H3389

ּיִֽם׃ לעְִי
on heaps

H5856

2 The dead bodies of thy servants have they given to be meat unto the fowls of the

heaven, the flesh of thy saints unto the beasts of the earth.

ּ ו נתָֽנְ
have they given

H5414

אֶת
H853

ת נבִלְַ
The dead bodies

H5038

ָ יך עֲבדֶָ
of thy servants

H5650

אֲכלָ מַ
to be meat

H3978

וֹף לעְ
unto the fowls

H5775

יִם הַשָּׁמָ
of the heaven

H8064

ר בשְַּׂ
the flesh

H1320

ָ יך ֲסִידֶ ח
of thy saints

H2623

לחְַיתְוֹ
unto the beasts

H2416

אָֽרץֶ׃
of the earth

H776

3 Their blood have they shed like water round about Jerusalem; and there was none to

bury them.

ּ ו שָׁפכְ
have they shed

H8210

ם׀ דָמָ
Their blood

H1818

יִם כמַַּּ
like water

H4325

וֹת יב בִ סְֽ
round about

H5439

ם ירְֽושָּׁלִָ
Jerusalem

H3389

ין ואְֵ
H369

קוֹברֵֽ׃
and there was none to bury

H6912
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4 We are become a reproach to our neighbours, a scorn and derision to them that are

round about us.

ּ ינו הָיִ
H1961

רפְּהָ חֶ
We are become a reproach

H2781

ּ ינו ֵ לשְִׁכנֵ
to our neighbours

H7934

עַג לַ
a scorn

H3933

לסֶ קֶ ָ ו
and derision

H7047

ּ׃ לסְִביִבוֹתיֵֽנו
to them that are round about

H5439

5 How long, LORD? wilt thou be angry for ever? shall thy jealousy burn like fire?

עַד
H5704

ה מָ
H4100

הוהָ ְ י
How long LORD

H3068

ף ַ תּאֱֶנ
wilt thou be angry

H599

צחַ ֶ לנָ
for ever

H5331

ר תּבִעְַ
burn
H1197

כמְּוֹ
H3644

שׁ אֵ
like fire

H784

קִנאְָתךֶֽ׃ָ
shall thy jealousy

H7068

6 Pour out thy wrath upon the heathen that have not known thee, and upon the

kingdoms that have not called upon thy name.

ְ ך שְׁפֹ
Pour out

H8210

ָ חֲמָתךְ
thy wrath

H2534

אֶֽל
H413

הַגוֹּיִם
upon the heathen

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

לֹא
H3808

ָ וךּ ע ידְָ
that have not known

H3045

ל ועְַ
H5921

וֹת מַמְלכָ
thee and upon the kingdoms

H4467

ר אֲשֶׁ
H834

ָ שִׁמְך בְּ
upon thy name

H8034

א לֹ
H3808

ּ׃ קָראָֽו
that have not called

H7121

7 For they have devoured Jacob, and laid waste his dwelling place.

י ִּ כ
H3588

ל אָכַ
For they have devoured

H398

אֶֽת
H853

ב יעֲַקֹ
Jacob
H3290

ואְֶֽת
H853

ּ הו ֵ נוָ
his dwelling place

H5116

ּ׃ הֵשַֽׁמּו
and laid waste

H8074
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8 O remember not against us former iniquities: let thy tender mercies speedily

prevent us: for we are brought very low.

אַֽל
H408

תּזִכְרָּ
O remember

H2142

ּ לנָו
H0

ת עֲוֺנֹ
iniquities

H5771

ים ִ נ ראִשֹׁ
not against us former

H7223

הֵר מַ
speedily

H4118

ּ ונּו ְּמ יקְַד
prevent

H6923

ָ יך רחֲַמֶ
let thy tender mercies

H7356

י ִּ כ
H3588

ּ וֹנו ּ דַל
low
H1809

מְאֹֽד׃
very
H3966

9 Help us, O God of our salvation, for the glory of thy name: and deliver us, and purge

away our sins, for thy name's sake.

ּ׀ נו ֵ עָזרְ
Help
H5826

י הֵ אֱלֹ
us O God

H430

ּ נו יִשְׁעֵ
of our salvation

H3468

עַל
H5921

ר ְּבַ ד
for
H1697

כבְּוֹֽד
the glory

H3519

ך׃ָ שְׁמֶֽ
for thy name's

H8034

ּ נו והְַציִּלֵ
and deliver

H5337

ר וכְפֵַּ
us and purge away

H3722

עַל
H5921

ּ ינו טֹּאתֵ חַ
our sins

H2403

עַן למְַ
H4616

ך׃ָ שְׁמֶֽ
for thy name's

H8034

10 Wherefore should the heathen say, Where is their God? let him be known among

the heathen in our sight by the revenging of the blood of thy servants which is shed.

מָּה׀ לָ
H4100

ּ ו יֹאמְר
say
H559

ם ֹּייִ בגַּ
Wherefore should the heathen

H1471

ה ֵּ אַי
H346

ם יהֶ אֱֽלֹהֵ
Where is their God

H430

ע יִודַָּ
let him be known

H3045

ם ֹּייִ בגַּ
Wherefore should the heathen

H1471

ּ ינו ֵ לעְֵינ
in our sight

H5869

ת קְמַ ִ נ
by the revenging

H5360

ַּֽם ד
of the blood

H1818

ָ יך עֲבדֶָ
of thy servants

H5650

הַשָּׁפוֽךּ׃ְ
which is shed

H8210
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11 Let the sighing of the prisoner come before thee; according to the greatness of thy

power preserve thou those that are appointed to die;

וֹא ב תָּ
come
H935

ָ לפְנָיֶך
before
H6440

ת אֶנקְַ
Let the sighing

H603

יר סִ אָ
of the prisoner

H615

דֶל כגְֹּ
thee according to the greatness

H1433

ָ זרְוֹעֲך
of thy power

H2220

ר וֹתֵ ה
preserve

H3498

י ֵ בנְּ
thou those that are appointed

H1121

תמְותּהָֽ׃
to die
H8546

12 And render unto our neighbours sevenfold into their bosom their reproach,

wherewith they have reproached thee, O Lord.

ב שֵׁ והְָ
And render

H7725

ּ ינו ֵ לשְִׁכנֵ
unto our neighbours

H7934

בעְָתיִַם שִׁ
sevenfold

H7659

אֶל
H413

ם חֵיקָ
into their bosom

H2436

ם תָ חֶרפְָּ
their reproach

H2781

ר אֲשֶׁ
H834

ָ וךּ חֵרפְ
wherewith they have reproached

H2778

אֲדֹניָֽ׃
thee O Lord

H136

13 So we thy people and sheep of thy pasture will give thee thanks for ever: we will

shew forth thy praise to all generations.

ּ חְנו ַ ואֲַנ
H587

׀ ָ ך עַמְּ
So we thy people

H5971

אן וצְֹ
and sheep

H6629

ָ מַרעְִיתךֶ
of thy pasture

H4830

ה וֹדֶ נ
will give thee thanks

H3034

ָ לךְּ
H0

ם וֹלָ לעְ
for ever

H5769

ר ודָֹ
generations

H1755

ר ודָֹ
generations

H1755

ר סַפֵּ ְ נ
we will shew forth

H5608

תּהְִלתָּךֶֽ׃ָ
thy praise

H8416
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